
BATTERY-POWERED 
WORK LAMP

CORDLESS WORK LIGHT
Manual

IAN 452475_2310

DE AT CH

NL BE

ACCU-WERKLAMP
Gebruiksaanwijzing

Bedienungsanleitung
AKKU-ARBEITSLEUCHTE

NL

GB

A

B

C

D

1. Introduction 

Congratulations!

By making this purchase, you have opted for a 
high-quality product. These operating instructions 
form an integral part of this product. It contains 
important instructions pertaining to its safety, use 
and disposal. 

Please familiarise yourself with all the oper-
ating and safety instructions before using 
this product. Use this product only as de-

scribed and for the purposes stated. If you pass 
this product on to anyone else, please make sure 
you pass on these documents along with it.

The work lamp is referred to as the „product“ in 
the text below.

Key to symbols
The following symbols and signal words are used 
in this user manual, on the product, or on the 
packaging.

 WARNING!
This signal symbol/word indicates a hazard with a 
high degree of risk which, if not avoided, can result 
in death or serious injury.

This symbol indicates protection class III. 
SELV: safety extra-low voltage

   Declaration of Conformity: Products marked 
with this symbol comply with all applicable 
Community regulations of the European 
Economic Area.

This symbol indicates DC voltage/current.

              
These symbols inform you about the disposal of 
the packaging and product.

2. Scope of delivery

1x work lamp (incl. battery) 452475-23-A
1x USB-C to USB-A charging cable (incl. plug)
1x charger station
1x Operating and safety instructions

3. Technical specifications 

Product classification: work lamp 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Total power: Max. 6.7 W
LED: COB LED, max. 8 W
           Top LED, max. 1.5 W
Production date: 03/2024
Battery: 1x LiIon, 18650, 2,200 mAh
Operating voltage: 3.7 V DC voltage 
USB-C port: 5 V  , 1A
Light ON time: COB 100% = 3 hours
            COB 50% = 6 hours
             Front light = 16 hours
Chemical system: Lithium cobalt (III)oxide(LiCoO2)
Dimensions: 70 x 47 x 212 mm (folded)
Material: Plastic (ABS, TPR, PVC)
   Metal (aluminium)

4. Proper use 

This product is not suitable for household 
room lighting.

The product is intended for private, non-commercial 
use. The product can be used as a work lamp, but is 
not suitable for rough use. The product must never 
be used in ways other than those described in the 
instructions. Any further use is deemed improper.

5. Safety instructions

 WARNING!
A defective product must not be used! Risk of injury!

-  Do not use the product if it is malfunctioning, 
damaged or defective. If you discover a defect 
in the product, have it checked and, if necessary, 
repaired before you use it again.

-  The LEDs are not replaceable. The product must 
be disposed of if the LEDs are defective.

-  Improper repairs may result in considerable dan-
ger for the user.

Safety information for batteries

The product has a built-in battery that cannot be 
replaced by the user. The battery may only be re-
moved by the manufacturer or its service agent 
or by a similarly qualified person in order to avoid 
hazards.

-  When disposing of the product, it should be noted 
that the product contains a rechargeable battery.

-  Do not short-circuit rechargeable batteries 
and / or do not open them. This can result in over-
heating, fire hazards or explosions.

- Never throw batteries into fire or water.

-  Do not expose batteries to mechanical stress.

    If batteries have leaked, use protective 
gloves to avoid the chemicals coming into 
contact with the skin, eyes and mucous 
membranes. In the event of contact, rinse 
the affected areas immediately with clear 
water and consult a doctor.

Attention!

-  Maintenance and/or cleaning of the product must 
not be carried out by children. National regula-
tions must be complied with!

-  Applicable national rules and regulations must be 
complied with when using and disposing of the 
product.

Risk of injury or suffocation!

There is a risk of injury or suffocation to children if 
they play with the product or the packaging.

-  Do not let children play with the product or the 
packaging.

-  Children must be supervised in the vicinity of the 
product.

-  Keep the product and packaging out of the reach 
of children.

 WARNING!
Manipulation and alteration

-  The product must not be manipulated or mod-
ified under any circumstances. Manipulation/
alterations are prohibited for reasons relating to 
approval (CE).

-  The product must not be covered during use. 
Covered lights can overheat and, if placed close 
to flammable material, cause fires.

6. Use
Start-up

1.  Remove all packing materials and verify that all 
parts are present and undamaged. If this is not 
the case, contact the service address provided.

2.  Before using the product for the first time, deac-
tivate the discharge protection by pressing the 
recessed button marked in Figure A with a sta-
ble, blunt object such as a toothpick.

3.  Now open your work lamp as shown in Figure 
B. You can either attach the unfolded product to 
a metal surface with a magnet or to a hook with 
a metal bracket. You can also hold the lamp in 
your hand, but only by the handle and not on the 
same side as the LEDs.

4.  You can now use the lamp by pressing the on/
off button. The first press on the button activates 
the LED lamp with 100% luminosity, a second 
press reduces it to 50% and a third press ac-
tivates the front light at the top of the product. 
This also works when the lamp is closed. Press 
again to switch it off.
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5.  The three LEDs above the on/off switch visualise 
the battery‘s state of charge. As soon as the lu-
minosity decreases or goes out completely, you 
have two options for recharging the lamp: 

     a)  Connect the USB-A connector of the supplied 
charging cable to a suitable power source 
and the USB-C connector to the correspond-
ing socket on the product. The product can 
only be connected to an operating device 
with a SELV output and a maximum working 
peak output voltage (Uout) of 5 V.

     b)  Connect the USB-A connector of the sup-
plied charging cable to a suitable power 
source and the USB-C connector to the cor-
responding socket on the rear of the charging 
station. Now place the lamp in the charging 
station.

6.  If the product has not been used for a long time, 
activate the initially deactivated discharge pro-
tection in order to counteract a deep discharge. 
The lamp can now be stored in a dry place when 
folded. Discharge protection must be deactivat-
ed again before the next use.

Cleaning

To clean the product, use a dry or damp soft cloth 
that does not damage the surface and without the 
addition of other cleaning agents.

7. Declaration of Conformity 

This product complies with the basic re-
quirements and other relevant regulations of 

the European Directive for Electromagnetic Com-
patibility 2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original declaration of 
conformity is available from the importer.

8. Disposal 

Disposal of packaging

        
The packaging and the user manual are made from 
environmentally friendly materials that you can dis-
pose of at your local recycling centre.

Disposing of the product

The crossed-out dustbin symbol indicates that 
this device must not be disposed of with house-
hold waste at the end of its useful life. The device 
must be delivered to established collection points, 
recycling centres or disposal plants. Furthermore, 
distributors of electrical and electronic equipment 
and distributors of foodstuffs are obliged to take 
them back. LIDL offers you return options directly 
in the stores and branches. Returns and disposals 
are free of charge for you.

When purchasing a new device, you may return a 
corresponding old device free of charge. Further-
more, you may return up to three old appliances 
(with external dimensions not exceeding 25 cm) 
free of charge regardless of whether a new device 
is being purchased.

Disposal of batteries/rechargeable batteries

Defective or used rechargeable batteries must be 
recycled in accordance with Directive 2006/66/EC 
and its supplements.

Batteries and rechargeable batteries may not be 
disposed of with normal domestic waste as they 
contain harmful heavy metals. Identification: Pb 
(= lead), Hg (= mercury), Cd (= cadmium). You are 
obliged to return used batteries and accumulators. 
After use, you can either return the used batteries 
at our point of sale, or you discard them at the re-
tail market or at communal collection points free 
of charge. Batteries and rechargeable batteries are 
marked with a crossed-out wheelie bin symbol.

Batteries may be disposed of only when fully dis-
charged. To discharge the battery, leave the prod-
uct switched on until it no longer shines.

9. Warranty

You receive a 36-month warranty on this product 
from the date of purchase. This does not affect any 
statutory warranties. The product has been care-
fully produced and carefully tested before delivery.

Should be production or material defects never-
theless occur during the warranty period, please 
contact your specialist dealer immediately.

Damage caused by improper handling, failure to 
observe the instructions for use or intervention by 
unauthorised persons is excluded from the war-
ranty. A number of malfunctions can be caused by 
incorrect use. Therefore, if there is a malfunction, 
please read the instructions for use first.

Contact the service address below for any returns. 
The warranty period for 36-month warranty cover-
age will be neither extended nor renewed.

Process in the event of warranty use

•  For all enquiries, please have the receipt and the 
item number (e.g. IAN 452475_2310) ready as 
proof of purchase.

•  For the item number, please refer to the type 
plate on the product, any engraving on the prod-
uct, the title page of your manual (bottom left) 
or the sticker on the back or underside of the 
product.

•  If functional errors or other deficiencies occur, 
first contact the service department listed below 
by phone or email.

•  A defective product can then be sent free of 
charge to the service address sent to you. En-
close the proof of purchase (receipt) and provide 
a description of the defect and when it occurred.

 These and many other 
manuals can be viewed 
and downloaded from 
parkside-diy.com. Use this 
QR code to go directly to 
parkside-diy.com. Select 
your country and search 
for the operating instruc-
tions via the search inter-
face. Enter the item num-
ber (IAN) 452475_2310 to 
find the operating manual 
for your item.

Distributor and warranter:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
64625 Bensheim / GERMANY

Service address:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline:   00800 / 300 120 01 (free of charge)

Email: parkside-gb@tradix.de

Opening hours: Mon.-Fri.: 8:00 am - 8:00 pm

Information last updated: 03/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A

IAN: 452475_2310

ACCU-WERKLAMP
Gebruiksaanwijzing

1. Inleiding 

Van harte gefeliciteerd! 

Met uw aankoop hebt u voor een kwaliteitsproduct 
gekozen. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit 
van dit product. Ze bevat belangrijke aanwijzingen 
voor veiligheid, gebruik en verwijdering. 

Maak u voor het gebruik van het product 
vertrouwd met alle bedienings- en veilig-
heidsinstructies. Gebruik het product alleen 

zoals beschreven is en voor de aangegeven toe-
passingsgebieden. Overhandig alle documenten 
bij het doorgeven van het product aan derden.

Hierna wordt de werklamp het product genoemd.

Verklaring van de symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden 
in deze gebruiksaanwijzing, op het product of op 
de verpakking gebruikt.

 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/woord duidt op een gevaar 
met een hoge risicograad dat, indien het niet wordt 
vermeden, kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

Dit symbool geeft beschermingsklasse III aan. 
SELV: extra lage veiligheidsspanning

  Conformiteitsverklaring: producten met dit 
symbool voldoen aan alle geldende com-
munautaire voorschriften van de Europese 
Economische Ruimte.

Dit symbool duidt gelijkspanning/-stroom aan.

              
Deze symbolen informeren u over de verwijdering 
van verpakking en het product.

2. Inbegrepen in de levering

1x werklamp (incl. accu) 452475-23-A
1x oplaadkabel USB-C naar USB-A (incl. stekker)
1x oplaadstation
1x bedienings- en veiligheidsinstructies

3. Technische gegevens

Productcategorie: werklamp 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Totaal vermogen: max. 6,7 W
Led: COB led, max. 8 W
           Top-led, max. 1,5 W
Productiedatum: 03/2024
Accu: 1x LiIon, 18650, 2.200 mAh
Bedrijfsspanning: 3,7 V gelijkspanning 
USB-C-aansluiting: 5 V  , 1 A
Brandduur: COB 100% = 3 uur
        COB 50% = 6 uur
       Voorlamp = 16 uur
Chemisch systeem: Lithium-kobalt(III)oxide(LiCoO2)
Afmetingen: 70 x 47 x 212 mm (ingeklapt)
Materiaal: kunststof (ABS, TPR, PVC)
     metaal (aluminium)

4. Beoogd gebruik 

Dit product is niet geschikt voor kamerver-
lichting in huis.

Het product is bedoeld voor privégebruik en niet 
voor commercieel gebruik. Het product kan wor-
den gebruikt als werklamp, maar is niet geschikt 
voor ruw gebruik. Gebruik het product alleen zoals 
in de handleiding beschre ven. Elk verder gebruik 
wordt als oneigenlijk beschouwd.

5. Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING!
Een defect product mag niet worden gebruikt! 
Er is kans op letsel!

-  Gebruik het product niet bij storingen, bescha-
digingen of defecten. Als u een defect aan het 
product ontdekt, laat het dan controleren en zo 
nodig repareren voordat u het weer in gebruik 
neemt.

-  De LED‘s zijn niet uitwisselbaar. Als de LED‘s 
defect zijn, moet het product worden afgevoerd.

-  Ondeskundige reparaties kunnen een groot ge-
vaar betekenen voor de gebruiker.

Veiligheidsaanwijzingen voor accu‘s

Het product heeft een ingebouwde accu die niet 
door de gebruiker kan worden vervangen. Het ver-
wijderen van de accu mag alleen door de fabrikant 
of diens klantenservice of door een gelijkwaardig 
gekwalificeerd persoon worden uitgevoerd, om 
gevaar te vermijden.

-  Bij het weggooien van het product moet erop 
worden gelet dat het product een oplaadbare 
accu bevat.

-  Sluit accu’s niet kort en / of open ze niet. Over-
verhitting, brandgevaar of barsten kunnen het 
gevolg zijn.

- Gooi accu’s nooit in vuur of water.

-  Stel accu’s niet bloot aan mechanische belasting.

    Als accu’s lekken, vermijd dan contact van 
huid, ogen en slijmvliezen met de chemica-
liën door het dragen van beschermende 
handschoenen! Als dat toch gebeurt, spoel 
dan die plekken direct af met schoon water 
en neem contact op met een arts!

Let op!

-  Onderhoud en/of reiniging van het product mo-
gen niet door kinderen worden uitgevoerd. Neem 
nationale voorschriften in acht!

-  Neem de geldende nationale voorschriften en 
voorschriften bij het gebruik en de verwijdering 
van het product in acht.

Gevaar voor letsel en verstikking!

Als kinderen met het product of de verpakking 
spelen, kunnen ze gewond raken of stikken.

-  Laat kinderen niet met het product of de verpak-
king spelen.

-  Houd toezicht op kinderen in de buurt van het 
product.

-  Houd het product en de verpakking buiten het 
bereik van kinderen.

 WAARSCHUWING!
Manipulatie en wijziging

-  Het product mag in geen geval worden gema-
nipuleerd of gewijzigd. Manipulaties/ wijzigingen 
zijn om redenen van toelating (CE) verboden.

-  Het product mag tijdens het gebruik niet worden 
afgedekt. Afgedekte lampen kunnen oververhit ra-
ken en bij brandbare stoffen brand veroorzaken.

6. Gebruik
Inbedrijfstelling

1.  Verwijder al het verpakkingsmateriaal en contro-
leer of alle onderdelen aanwezig en onbescha-
digd zijn. Is dit niet het geval, neem dan contact 
op met het opgegeven serviceadres.

2.  Schakel voor het eerste gebruik de ontladings-
bescherming uit door de in afbeelding A gemar-
keerde, verzonken knop te bedienen met een 
stevig en stomp voorwerp zoals een tandenstoker.

3.  Klap nu uw werklamp uit zoals weergegeven in 
afbeelding B. U kunt het geopende product met 
een magneet aan een metalen oppervlak of met 
een metalen beugel aan een haak bevestigen. 
De lamp kan ook in de hand worden gehouden, 
maar alleen aan de handgreep en niet aan de 
kant van de leds!
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4.  De lamp kan nu worden gebruikt door op de 
aan- en uitschakelknop te drukken. De eerste 
keer drukken activeert de ledlamp met 100% 
lichtsterkte, de tweede keer vermindert deze 
tot 50% en de derde keer drukken activeert de 
voorlamp aan de bovenkant van het product. 
Deze werkt ook in gesloten toestand. Nog een 
keer drukken schakelt de lamp uit.

5.  Boven de aan- en uitschakelaar bevinden zich 
drie leds die de laadtoestand van de accu visua-
liseren. Zodra de lichtsterkte afneemt of volledig 
dooft, heeft u twee opties om de lamp opnieuw 
op te laden: 

     a)  Sluit de USB-A-stekker van de meegelever-
de oplaadkabel aan op een geschikte voe-
dingsbron en de USB-C-stekker op de juiste 
aansluiting op het product. Het product kan 
alleen worden aangesloten op een appa-
raat met een SELV-uitgang en een maximale 
werkpiekuitgangsspanning (Uout) van 5V.

     b)  Sluit de USB-A-stekker van de meegeleverde 
oplaadkabel aan op een geschikte voedings-
bron en de USB-C-stekker op de juiste aan-
sluiting aan de achterkant van het oplaadsta-
tion. Plaats nu de lamp in het oplaadstation.

6.  Als u het product langere tijd niet gebruikt, ac-
tiveert u de aanvankelijk gedeactiveerde ontla-
dingsbeveiliging om diepe ontlading tegen te 
gaan. Nu kan de lamp in ingeklapte toestand op 
een droge plaats worden opgeslagen. Voor het 
volgende gebruik moet de ontladingsbeveiliging 
opnieuw worden gedeactiveerd.

Reiniging

Gebruik voor het reinigen van het product een dro-
ge of, indien nodig, licht vochtige, zachte doek die 
het oppervlak niet beschadigt en waaraan geen 
andere reinigingsmiddelen zijn toegevoegd.

7. Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de Europese Richtlijn 
Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/

EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU voor wat be-
treft de naleving van de essentiële eisen en andere 
relevante regelgeving. De volledige originele confor-
miteitsverklaring is verkrijgbaar bij de importeur.

8. Afvalverwijdering 

Verpakking weggooien

        
De verpakking en de gebruiksaanwijzing zijn ge-
maakt van milieuvriendelijk materiaal dat u bij de 
plaatselijke recyclagepunten kunt afgeven.

Product weggooien

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak 
betekent dat dit toestel aan het einde van zijn le-
vensduur niet met het huisvuil mag worden weg-
gegooid. Het apparaat moet worden ingeleverd bij 
inzamelpunten, recyclinginrichtingen of afvalver-
wijderingsbedrijven. Bovendien zijn distributeurs 
van elektrische en elektronische apparatuur en 
distributeurs van levensmiddelen verplicht ze terug 
te nemen. LIDL biedt u retourmogelijkheden direct 
in de filialen en markten. Retourneren en afvoeren 
is gratis.

Bij aankoop van een nieuw apparaat heeft u het 
recht om een overeenkomstig oud apparaat kos-
teloos te retourneren. Bovendien hebt u de moge-
lijkheid om (maximaal drie) oude apparaten die niet 
groter zijn dan 25 cm in welke afmeting dan ook, 
gratis terug te sturen, ongeacht de aankoop van 
een nieuw apparaat.

Batterijen/accu‘s weggooien

Defecte of gebruikte accu‘s moeten worden gere-
cycleerd overeenkomstig Richtlijn 2006/66/EG en 
de wijzigingen daarop.

-Batterijen en accu ‚s mogen niet bij het huisvuil 
worden weggegooid. Ze bevatten schadelijke 
zware metalen. Etikettering: Pb (= lood), Hg (= 
kwik), Cd (= cadmium). U bent wettelijk verplicht 
om gebruikte batterijen en accu ‚s in te leveren. 
U kunt de batterijen na gebruik gratis retourneren 
in ons verkooppunt of in de directe omgeving (bij-
voorbeeld in winkels of in gemeentelijke inzamel-
punten). Batterijen en accu’s zijn gemarkeerd met 
een doorgekruiste vuilnisbak.

Oplaadbare batterijen/accu‘s mogen alleen in 
ontladen toestand worden afgevoerd. Ontlaad de 
accu door het product ingeschakeld te laten totdat 
deze niet meer brandt.

9. Garantie

U ontvangt 36 maanden garantie op dit product 
vanaf de datum van aankoop. Dit heeft geen in-
vloed op eventuele wettelijke garanties. Het pro-
duct is zorgvuldig geproduceerd en zorgvuldig ge-
controleerd voor levering.

Mocht er toch tijdens de garantieperiode produc-
tie- of materiaalfouten optreden, neem dan onmid-
dellijk contact op met uw dealer.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het 
niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing of ingre-
pen door onbevoegde personen vallen niet onder 
de garantie. Talrijke functiestoringen worden ver-
oorzaakt door onjuiste bediening. Lees daarom bij 
het optreden van een storing eerst de gebruiks-
aanwijzing.

Neem contact op met het onderstaande ser-
viceadres voor eventuele retourzendingen. De ga-
rantieperiode van 36 maanden wordt niet verlengd 
of vernieuwd.

Afhandeling in geval van garantie

•  Houd bij alle vragen de kassabon en het artikel-
nummer (bijv. IAN 452475_2310) bij de hand als 
aankoopbewijs.

•  Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje op 
het product, een gravure op het product, de ti-
telpagina van uw handleiding (linksonder) of de 
sticker op de achterkant of onderkant van het 
product.

•  Neem bij functionele fouten of andere gebreken 
eerst telefonisch of per e-mail contact op met de 
hieronder genoemde serviceafdeling.

•  Een product met vastgesteld defect kunt u ver-
volgens portovrij naar het aan u opgegeven ser-
viceadres verzenden, samen met de aankoop-
bon (kwitantie) en de vermelding van de aard van 
het defect en wanneer dit is opgetreden.

 U kunt deze en vele ande-
re handleidingen bekijken 
en downloaden op parksi-
de-diy.com. Deze QR-co-
de brengt u rechtstreeks 
naar parkside-diy.com. 
Selecteer uw land en zoek 
via het zoekveld naar de 
gebruiksaanwijzingen. 
Door het artikelnummer 
(IAN) 452475_2310 in te 
voeren gaat u naar de ge-
bruikershandleiding voor 
uw artikel.

Distributeur en garantiegever:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Service-adres:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline:   00800 / 300 120 01 (gratis)

E-mail:  parkside-nl@tradix.de

Bereikbaarheid ma.-vr.: 8.00 - 20.00 uur

Laatst bijgewerkt: 03/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A

IAN: 452475_2310

1. Einleitung 

Herzlichen Glückwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.

Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-

dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird die Arbeitsleuchte Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklas-
se III. SELV: Schutzkleinspannung

   Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzu-
wendenden Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol bezeichnet Gleichspan-
nung/-strom.

              
Diese Symbole informieren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung und Produkt.

2. Lieferumfang

1x Arbeitsleuchte (inkl. Akku) 452475-23-A
1x USB-C auf USB-A Ladekabel (inkl. Stecker)
1x Ladestation
1x Bedienungs- und Sicherheitshinweise

3. Technische Daten

Produktklassifizierung: Arbeitsleuchte 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Gesamtleistung: Max. 6,7 W
LED: COB LED, max. 8 W
           Top LED, max. 1,5 W
Produktionsdatum: 03/2024
Akku: 1x LiIon, 18650, 2.200 mAh
Betriebsspannung: 3,7 V Gleichspannung 
USB-C-Anschluss: 5 V  , 1A
Leuchtdauer: COB 100% = 3 Stunden
          COB 50% = 6 Stunden
           Frontlicht = 16 Stunden
Chemisches System: Lithium-Cobalt(III)-oxid(LiCoO2)
Abmessungen: 70 x 47 x 212 mm
             (zusammengeklappt)
Material: Kunststoff (ABS, TPR, PVC)
   Metall (Aluminium)

4. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieses Produkt eignet sich nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. Das Produkt kann 
als Arbeitsleuchte verwendet werden, ist allerdings 
nicht für den rauen Gebrauch geeignet. Nutzen Sie 
das Produkt ausschließlich wie in der Anleitung 
beschrie ben. Jede weitere Verwendung gilt als be-
stimmungswidrig.

5. Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
Ein defektes Produkt darf nicht benutzt werden! 
Es besteht Verletzungsgefahr!

-  Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstö-
rungen, Beschädigungen oder Defekten. Wenn 
Sie einen Defekt am Produkt feststellen, lassen 
Sie es überprüfen und ggf. reparieren, bevor Sie 
dieses wieder in Betrieb nehmen.

-  Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defekten 
LEDs muss das Produkt entsorgt werden.

-  Durch unsachgemäße Reparaturen können er-
hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

Sicherheitshinweise für Akkus

Das Produkt hat einen eingebauten Akku, der 
vom Benutzer nicht ersetzt werden kann. Das Ent-
nehmen des Akkus darf nur vom Hersteller oder 
dessen Kundendienst oder von einer ähnlich quali-
fizierten Person durchgeführt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

-  Bei der Entsorgung des Produkts ist zu beach-
ten, dass das Produkt einen wiederaufladbaren 
Akku enthält.

-  Schließen Sie Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Plat-
zen können die Folge sein.

- Werfen Sie Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

-  Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Belas-
tung aus.

    Wenn Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien durch 
das Tragen von Schutzhandschuhen! Spü-
len Sie die betroffenen Stellen bei Kontakt 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie 
einen Arzt auf!

Achtung!

-  Wartung und/oder Reinigung des Produkts dür-
fen nicht von Kindern durchgeführt werden. Na-
tionale Bestimmungen beachten!

-  Beachten Sie geltende nationale Vorschriften und 
Bestimmungen bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

Verletzungs- und Erstickungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können sie sich daran verletzen 
oder ersticken.

-  Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder 
der Verpackung spielen.

-  Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Pro-
dukts.

-  Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 WARNUNG!
Manipulation und Veränderung

-  Das Produkt darf unter keinen Umständen ma-
nipuliert/verändert werden. Manipulationen/ Ver-
änderungen sind aus Zulassungsgründen (CE) 
untersagt.

-  Das Produkt darf während der Nutzung nicht ab-
gedeckt werden. Abgedeckte Leuchten können 
überhitzen und im Falle von entzündlichen Stof-
fen zu Bränden führen.

6. Verwendung
Inbetriebnahme

1.  Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
und überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und 
unbeschädigt sind. Falls dies nicht der Fall ist, 
melden Sie sich bei der angegebenen Service-
adresse.

2.  Deaktivieren Sie vor der ersten Verwendung den 
Entladeschutz, indem Sie den in Abbildung A 
markierten, versenkten Knopf mit einem stabi-
len und stumpfen Gegenstand wie einem Zahn-
stocher betätigen.

3.  Klappen Sie Ihre Arbeitsleuchte nun wie in Ab-
bildung B gezeigt auf. Das aufgeklappte Pro-
dukt können Sie entweder per Magnet an einer 
Metalloberfläche oder per Metallbügel an einem 
Haken befestigen. Die Leuchte kann auch in der 
Hand gehalten werden, allerdings nur am Griff 
und nicht auf der Seite der LEDs!

4.  Die Leuchte kann jetzt per Druck auf den Ein- 
und Ausschaltknopf genutzt werden. Der ers-
te Druck aktiviert die LED-Leuchte mit 100 % 
Leuchtkraft, der zweite Druck reduziert diese auf 
50 % und der dritte Druck aktiviert das Front-
licht am oberen Ende des Produkts. Diese funk-
tioniert auch in geschlossenem Zustand. Ein 
weiterer Druck schaltet aus.

5.  Über dem An- und Ausschalter befinden sich 
drei LEDs, die den Ladezustand des Akkus visu-
alisieren. Sobald die Leuchtkraft nachlässt oder 
vollkommen erlischt, haben Sie zwei Optionen, 
die Leuchte wieder aufzuladen: 

     a)  Verbinden Sie den USB-A-Stecker des mit-
gelieferten Ladekabels mit einer geeigneten 
Stromquelle und den USB-C-Stecker mit der 
entsprechenden Buchse am Produkt. Das 
Produkt kann nur an ein Betriebsgerät mit 
einem SELV-Ausgang und einer maximalen 
Arbeitsspitzen-Ausgangsspannung (Uout) von 
5V angeschlossen werden.

     b)  Verbinden Sie den USB-A-Stecker des mit-
gelieferten Ladekabels mit einer geeigneten 
Stromquelle und den USB-C-Stecker mit der 
entsprechenden Buchse auf der Rückseite 
der Ladestation. Stellen Sie nun die Leuchte 
in die Ladestation.

6.  Bei längerem Nichtgebrauch aktivieren Sie den 
zu Beginn deaktivierten Entladeschutz, um einer 
Tiefentladung entgegenzuwirken. Nun kann die 
Leuchte in zusammengeklapptem Zustand an 
einem trockenen Ort eingelagert werden. Vor 
der nächsten Verwendung muss der Entlade-
schutz erneut deaktiviert werden.

Reinigung

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trocke-
nes oder nach Bedarf leicht angefeuchtetes, weiches 
Tuch, das der Oberfläche nicht schadet und ohne den 
Zusatz anderer Reinigungsmittel.

7. Konformitätserklärung 

Dieses Produkt entspricht hinsichtlich Über-
einstimmung mit den grundlegenden Anfor-

derungen und den anderen relevanten Vorschriften 
der europäischen Richtlinie für elektromagnetische 
Verträglichkeit 2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollständige Original-Konfor-
mitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.

8. Entsorgung 

Verpackung entsorgen

        
Die Verpackung und die Bedienungsanleitung be-
stehen aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen kön-
nen.

Produkt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungs-
zeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben ab-
zugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmit-
teln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bieten Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurück-
zugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind.

Batterien/Akkus entsorgen

Defekte oder gebrauchte Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG und ihren Ergänzungen recy-
celt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie enthalten schädliche Schwerme-
talle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), 
Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe gebrauchter 
Batterien und Akkus gesetzlich verpflichtet. Sie kön-
nen die Batterien nach Gebrauch entweder in unse-
rer Verkaufsstelle oder in unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen Sammelstellen) unen-
geltlich zurückgeben. Batterien und Akkus sind mit 
einer durchgekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

Wiederaufladbare Batterien/Akkus dürfen nur im ent-
ladenen Zustand entsorgt werden. Entladen Sie den 
Akku durch Eingeschaltet-Lassen des Produkts, bis 
dieses nicht mehr leuchtet.

9. Garantie

Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine 
Garantie von 36 Monaten. Jegliche gesetzlichen 
Gewährleistungen werden hiervon nicht beeinflusst. 
Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Sollten sich dennoch während der Garantiezeit 
Produktions- oder Materialfehler ergeben, kontak-
tieren Sie bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Hand-
habung, Nichtbeachten der Gebrauchsanleitung 
oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen 
sind von der Garantie ausgeschlossen. Zahlreiche 
Funktionsstörungen werden durch fehlerhafte Be-
dienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim 
Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die unten genannte Serviceadres-
se vor evtl. Rücksendungen. Durch die Garantieleis-
tung wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder 
verlängert noch erneuert.

Abwicklung im Garantiefall

•  Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 452475_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

•  Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

•  Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per EMail.

•  Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

 Auf parkside-diy.com kön-
nen Sie diese und viele 
weitere Handbücher ein-
sehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf park-
side-diy.com. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsan-
leitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 
452475_2310 gelangen 
Sie zur Bedienungsanlei-
tung für Ihren Artikel.

Inverkehrbringer und Garantiegeber:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Serviceadresse:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline:   00800 / 300 120 01 (kostenfrei)

E-Mail:  parkside-de@tradix.de
E-Mail:  parkside-at@tradix.de
E-Mail:  parkside-ch@tradix.de

Erreichbarkeit Mo.-Fr.: 8.00 - 20.00 Uhr

Stand der Informationen: 03/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A

IAN: 452475_2310
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